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DOCUMENTO DI TRASPORTO (D.d.t.) .

D.B.R. 472 del 14,08,1996 - D.P.R. 696 del 21.12,1996

Cedeante Numero: 40000080
Magna PT S.p.A. Data: 17.01.2022
Via dei Ciclamini 4 Documento materiale: 5011732974
1-70026 MODUGNO Ordine di acquisto: 5500044838
Partlta lva: IT04886850728 Creato da: ANGEGAGL
Destinatario Luogo di destinazlons
LCN Automotive Equipment, S.A. LCN Automotive Equipment, S.A.
Avda. Cristobal Colon, 304 Avda. Cristobal Colon, 304
19004 GUADALAJARA 19004 GUADALAJARA
SPAGNA SPAGNA
Partita iva: Partita iva:
922 EM ord. acq. Sitorno Trasporto a mezzo vettore
Poélzione Quantita  U.M.  Codice materiale Descrizione matetizle Peso netto LLM.
001 1.807 PZ 2510088402 Meccanismo attuaz. ruota 1.422,108 KG

76y Dot

-

Aspetto MNota
PEDANE i.r, 2-114692
Colli Peso lordo Tipo trasperto ID Trasporto Incoterms
15 rZ 1.422,109 KG
Vetiore Data e ora del rilro Firme-
TXT
24.02.2022 08:48:08
Conducente
Destinatario
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Quélity Inspection Report
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A\\ MAGNA Inspaction report No.: [200000114692 T Date of inspection: | 17.01.2022]

ReceiptNo: 50116867201 | Date of reception: [ 03.12.2021
Deliver note: 21A-115949 o

Supplier Quality Contact

{LCN Automotive Equipment, S A L Name: } . mj

iA\rda\. Cristobal Colon, 304 Phone: - o

119004 Guadalajara E-Mail: !

{Spain

Material

MoteriabNo.:  [25ioosadoz 1 Delivery Qty: 6240 PR

Description: Aciization Mechanism cpl _ i Tax ID number: [ESAT9297230 .

Preliminary information for Supplier:

Whila inspecting your delivery we have identified the below mentioned quality demerits.
We would like to request you to take according containment actions and to avaoid repetitive failures in future,
In case we identify further issues within our receiving or production processes we inform you with an additional inspection report.

The payment of the goods afier identification of the demerit does not automatically apply as acceptance of the goods.

We expect your reply to this inspection report {e.g. 8D) addressed to below contact until i ( Q e@’n ﬁ %‘,{:ém: |
3

Failure description:

{Erackon welding joint IR 114487

UP-date 17/01/2022 send to supplier 1.807 pieces

UP-dale 17/12/2021 send to supplier 3.600 pieces

1
UP-date 15/12/2021 send to supplier 1.560 pieces

Defect: crack on welding joint

Stock: about 24.000 parts

- i SN

Quality Notification Origin: Rejected from Assembly Llne

Containment Actions must be implemented and re
'Report) for Root Cause and Gorrective Action {s) within 14 days.

Quantity Affected: 01 Parf (Parlial resuit)

Magn

/ﬁ ABo < JSCBLLI

Ban Incommg Inspection in written form within 24 hours. MagnaPT STA

5@2({&%/(9&%//5 Coel |

1
&p/elt aresponse (8D

We expect a written response within 24h concerning your immediate containment actions.

following email:

Please send your containment actions in form of a 8D repcrt to

getrag.hotfine.supplier@magna.com

- ———

Please oniy use the specific MAGNA Supply Chain Management templates which you can receive from your contact or at GETRAG. SMRT@magna.com
In regards to potential cost chargebacks our regress department U/CRG will get in contact with you.

Affected Quantity:
Claimed guantity: 1807 _ . L _Wﬁ(E
Redefivered quantity: meor LA
Best regard 5
est regards (M;Q/hz__ ‘e,mna_J& o ZDF fé@kmu%q
0 Tttt T T ‘
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Magna PT 8.p.A,

a socio unico

Via dei Ciclamini 4
170026 Modugno {Bari}
Tel. 080-5 85 81 11
Fax. 080- 5858204

and coardination of
Magna Powertrain GmbH

Cap.Soc,: EUR 25.850.000,00
i.v.R.Imprese di Bari

C.F. e P.IVA 04886850728
REA 339886
www.magna.com

Subject to the activity of the direction

Seite 1/2 Druckdatum: 17/01/2022 - ® SAP Deutschiand AG & Co. KG

EUR: BNL-Banca Nazionale del
Lavoro SpA

IBAN code EUR: IT24 V010 0504 0000
0000 0007 855

BIC code: BNLITRR 6560 12

USD: Bank of America N.A.

IBAN code USD: GBB4 BOFA 1650
5071 1710 20

BIC code: BOFAGB22

.,}\\



T “Absander { Name, Anschri, Land)
Expéditeur {nom,adresse,pays)

I\IIA\@NA PT
Via dei Ciclamini, 4
I-70026 Modugno BA

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL
Diese Befdrderung unterisgt trotz siner
gegenteiligen Abmachung den Bestim-

mungen des Ubereinkommens Ober den

CMR

Ce transport a5t soumis, nencbstant
toute clause contrat de lransport
international da marchandises

LCN MECANICA SL

AVDA. CRISTOBAL COLON 304
19004 GUADALAJARA
SPAGNA

Beférdeningsvartrag im Intemalionalen par route (CMR})
SiraBengfitarverkehrs (CMR)
2 Empfénger { Name, Anschrift,Land) TXT
Deslinatare {nom,adressse,pays)

NLb.1 - 25058

. 47300 -Blanes (

BULS..  TTANS s.LU

t Roig Ne6, 3
Pl.Montserra g Sirona)

Tel651139730 - bulsantrafns@gmail.com

2

3 Ausliefarungsert des Gutes
Lieu prévu pour la livrasion de fa marchandisa.

1 7 Nachfelgander FrachtfOhrer { Mame, Anschriit,Land)
Transporieurs sucessifs (nom,adrasse pays)

OriiLleu 19004 GUADALAJARA

-

LandPays  SPAGNA

4 Ort und Tag der Ubemahme das Gules
Lisu et date de la prise en charge de fa marchandise

orflisu Modugno

Land/Pays  Italia

1 8 \Vorbehalle und Bemerkungen der Fracht{Ghrer

Dalum/Date 24.02.2022

Réserves et observalions des transporteurs

5 Beigefugte Dokumante DDT 40000080

Documents arnexés

6 Kennzelchen u. Nummermn 7 Anzahl der Packstlicke 8 A der Verpackung 9 Bezeichnung des Gules

60

1 1 Bruttogawicht in kg

1 2 Umfang Inm3

Marquas st numeéros Nombre das colis Moda d*emballage Nature de [a marchandis Polds brut.kg Cubage m3
2510088402 Meccanismo attuaz. ruota 1807 PZ 1950
15 PEDANE
-~
UN-Nr. Klasse 2iffer Buchstabe {ADR)
Un-No. Classe Chiffre Lelira {ADR
1 Absender Wahrung Empfanger
1 3 Anweisungen des Absenders ( Zell-und sonstige amtiiche Behandlung) 9 zu zahfen vom; L expéditeur Monnale Le Destinataire
Instructions de I'expediteur { formalités et autres) A payer par.
Fracht
Pilx de dransport
IR 2, 1 14692 Ex‘mHBlgunqen
:Zslschnnsurnme
Eala
Zuschifige
Supplémenis
Nebengebhren
Frals accessolres
Sonstiges
Civers +
Zu zahlende Gesami-

summe/ Tatelh payer

1 4 Rackerstatiung / Remboursement

1 5 Frachtzahlungsanweisung! Prescription d'affranchlssemant

20 Besondere Vereinbarungen f Convantions particuliares

frel / Franco

Unfrei/ Non Franco X

21 Ausgofertigtin / Eteblile 8 Modugno amite 24,02.2022

24 Gut empfangen

22 MAGNAPT 23

[-70026 Modugno BA

Unterschrift und Stempel des Absenders
{Sipnalura ot timbre de L' &xpaditeur)

REpEFRCP

Unterschrift und Stempol dos Frachtitihre
(Signature et timbre du transporteur)

am
C]

, /)
b3l C /

Réceplion das marchandises

Datum
Data

mnierschriﬂ und Stempe! des Empfangers
{Slgnature ot limbre du destinatale)

2 Palettan-Absender - Expéditeur das palettas hd Palellen ~ Empf&nger - Destinataire des palettes
5 Angaben zur Emittiung der Entfernung mit Grenzdbergingen
von bis km Ar Anzahl [ Keln- Tausch Tausch Art Anzahl | Kein-Tausch | Tausch
' Eure- Euro-
Palalte palsite
Gliterbox- Gitterhox-
Palette Paleita
Einfach- Einfach-
Palolte Paleita
26 Vertragspartner des Frachtithrars
27 Amtliches Kennzeichen Nutzlast In kg Besiatigung des Empféngers Bestatigung  des Falhrers
Kfz
Anhanger
Benutzie Gen.- Nr. National Bilateral EG CEMT
N




